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児童生徒及び教職員等が新型コロナウイルス感染症に罹患された場合の対応について 

Sobre as medidas tomadas caso um aluno ou professor seja infectado pelo novo vírus corona 
 

保護者の皆様におかれましては、日頃より半田市の教育に対しまして、ご理解とご協力をいただきありがとうございます。 

現在、愛知県内における新型コロナウイルス感染症は、連日、感染者が報告されており、各家庭におかれましても、感染予防意識を一層高めて生活されて

いることと存じます。 

さて、現在の地域の感染状況をみると、誰にとっても感染リスクをゼロにすることが難しい状況にあるといえます。そこで、児童生徒及び教職員等が新型

コロナウイルス感染症に罹患された場合は、保健所が濃厚接触者を特定するまでの期間が必要なことや、校内の消毒の徹底を図る必要があるため、下記の

ような対応をとらせていただきますので、ご協力をお願いいたします。 

Olhando a atual situação de contágios da região, é difícil para qualquer pessoa diminuir o risco de infecção 
para zero. Por esse motivo, caso um aluno ou professor seja infectado com o novo vírus corona, considerando 
que o centro de saúde precisa de um tempo para detectar as pessoas que tiveram contato pessoal próximo, e a 
escola precisa ser desinfectada, tomaremos as medidas à seguir, contamos com sua colaboração. 
 

記 
 

１ 保健所との相談のもと、濃厚接触者の特定および消毒の期間として３日間程度、臨時休業の措置を取ります。なお、臨時休業の対象は、学校内

の感染拡大の可能性を考慮して、学級単位、学年単位または学校全体となります。 
  Em consulta com o centro de saúde, a escola será fechada por um período de cerca de 3 dias para 

identificar as pessoas de contato pessoal próximo e desinfetar a escola. Em consideração à possibilidade 
de propagação da infecção dentro da escola, o fechamento temporário poderá ser por classe, por série ou 
toda a escola. 

２ 臨時休業の連絡は、学校メルマガにて保護者の皆様に連絡します。O aviso sobre o fechamento temporário da escola, será 

enviado aos pais através do informativo de e-mail escolar. 

３ 児童生徒登校後に、欠席している児童生徒及び教職員に感染が判明した場合は、必要に応じて速やかに下校させます。下校時刻・方法等は、学

校メルマガにて保護者の皆様に連絡します。Caso o contágio de um aluno ou professor que tenha faltado seja 
descoberto, mandaremos as crianças voltarem para a casa conforme a necessidade. Com relação a 
horário e forma de saída, avisaremos aos pais através do informativo de e-mail escolar 

４ 夕方以降に感染者が判明した場合は、夜間に次の日から臨時休業とする連絡をさせていただく場合もありますのでご理解ください。 
  Caso seja descoberto sobre alguém contagiado ao entardecer, pode ser que enviemos o aviso de 

fechamento temporário da escola durante a noite, contamos com sua compreensão. 

５ 以下のような状況になりましたら、これまでと同様、学校へお知らせいただきますと同時に登校を見合わせる等、新型コロナウイルス感染予防

と感染拡大防止へのご協力をお願いいたします。 

  No caso das seguintes circunstâncias, solicitamos sua colaboração para evitar a propagação do novo vírus 
corona, notificando a escola e suspendendo a vinda para a escolar, como no passado. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
今日、新型コロナウイルス感染症のリスクをゼロにすることは困難であり、誰もがかかり得る感染症となっています。このことに関して差別や偏見

が生じないよう適切な指導がなされる旨、各校ヘ指導しているところであります。保護者の皆様におかれましても、適切な対応をお願いいたします。 

Hoje, é difícil reduzir a zero o risco de contrair um novo tipo de infecção pelo vírus corona, e qualquer 
pessoa pode ser infectada. Estamos instruindo todas as escolas que serão dadas orientações apropriadas 
para prevenir a discriminação e o preconceito. Pedimos que os pais/guardiões também tomem medidas 
apropriadas para evitar discriminação e preconceito. 

 

担 当 半田市教育委員会学校教育課 

                      電 話  0569-84-0688 （ﾀﾞｲﾔﾙｲﾝ） 

〇児童生徒に感染が判明した場合 

〇児童生徒が濃厚接触者と判断された場合 

〇児童生徒がＰＣＲ検査を受けた（受ける予定がある）場合 

〇同居の家族が感染した場合又は濃厚接触者と判断された場合 

〇Se descobrir que a criança foi infectada 

〇Se a criança for determinado a ser uma pessoa de contato pessoal próximo 

〇Se a criança fez (ou fará) um teste PCR 

〇Se um membro da família que vive com a criança estiver infectado ou for determinado a ser uma 

pessoa de contato pessoal próximo 

 

 

 

 

 


